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К.О. Малащук, асп.

ПРОЦЕСИ ЗМІЩЕННЯ
ФУНКЦІОНАЛЬНО-СТИЛІСТИЧНИХ ПАРАМЕТРІВ

СТАРОСЛОВ'ЯНІЗМІВ кінець ХVІІІ – 60-Х РОКІВ ХІХ СТ.

У статті висвітлюється питання зміщення функціонально-стилісти-
чних параметрів старослов’янізмів  у  художніх  текстах к.  ХVІІІ  –  60-х 
років ХІХ ст.

The article  deals  with  processes  of  displacement  of  functional  stylistic 
parameters of Old slavonisms at the end of ХVІІІ – 60 years of ХІХ senturis.
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отець – родитель, батюшка, як у славяноцерковном  
языке \5���
/11^� баня – куполъ, глава на церкви; лазня, мовница
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Бог, дух, душа,  
святий, молитва, янгол;  '������� 
отець, вінець, путь, тьма
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...і  дишуть холодні  могили:  бранчать,  –  як  
козаки боролись з врагом
 \5�a0^� 
оті  вражі крючкотворці  усе лихо  
роблять
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завелось в тому болоті чортяків до врага
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Не вмирає душа наша, Не вмирає воля //  Ми віруєм твоїй силі  
І духу живому. Встане правда! Встане воля!  

І тобі одному помоляться всі язики Вовіки і віки
\9
;�
/da�
/dd^�
�$�
Окрадають добрі думи, О холодний камінь
Розбивають серце наше І співають амінь,

Амінь всьому веселому Од нині до віка
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чадо  \9
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 :d3^,  амінь\9
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3/a^, чрево \9
;�
3a7^, отець – отечество \9
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//d^, вік\9
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//0^, ду-
ша \9
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3/3^, притча \9
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3/3^, глаголи \9
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смиреніє  \9
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361^,  тьма ада  \9
;�
703^,  дума скорбная  \9;�
3/3^,  
благо –  благодать \9
;�
/a6^, молебствіє \9
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/d.^, єдиномисліє \9
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3aa^, мудрість \9
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::/^, віра \9
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/.a^, дума \9
;�
//a^
��
���

7" �&����
���'��
����������
��
$�)������
ректи \9
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витати \9
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303^, прозрів єси, став єси \9
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/7.^, благовістити \9
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3/6^, віщувати, возвістить \9
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:/0^, витать \9
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здати \9
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3:a^, отверзатися-отверзуться уста \9
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3:a^, твори-
ти \9
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Матер Божію гнівиш своїм смиренієм лукавим  \9;� 
361^� о 
Спасе наш чудотворний \9
;�
/3.^� ви ще темні, святим хрестом не  
просвіщені \9
;�
/d6^� братів благих своїх \9
;�
701^� думу скорбную 
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мою \9
;�
3/3^� і притчею стане розпинателям народним, грядущим  
тиранам  \9
 ;� 
 3/3^,  роде  лютий  і  жестокий!  Вомісто  кроткого  
пророка... Царя вам повелів надать \9
;�
:/0^� щоб лякались вражі ля-
хи у своїй Варшаві \9
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::7^, Царю проклятий, лукавий, Аспиде неси-
тий!  \9
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//0^� дума немудрая \9
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/7/^� тихим, добрим, кротким 
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чудо-
творець-чудотворче !���
��", верхотворець\9
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любомудре  \9
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//0^, тисячоглавий  \9
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/71^, благочинний  \9
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303^, златочаті \9

;�
3a7^, доброзиждущим, злоначинающим  \9
;�
3aa^, вбогодухі  \9
;�

3:a^, чудотворний \9
;�
/3.^
��
���
�"
�&�����
@
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Пророче  Божий?  Ти  між 
нами,  Ти,  присносущий,  всюди  з  нами  витаєш  ангелом  святим  
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30:^; Німим отверзуться уста  \9
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3:a^; О Боже наш мило-
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//0^; Заплакала Матер Божа сльозами святими \9
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І.М. Марушкевич, викл.

ВПЛИВ ПЕРІОДИЧНИХ ВИДАНЬ ПЕРШОЇ
ТРЕТИНИ ХХ СТОЛІТТЯ НА ПРОЦЕСИ НОРМАЛІЗАЦІЇ 

ТА КОДИФІКАЦІЇ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРНОЇ МОВИ

У статті аналізується мова періодичних видань першої третини ХХ 
ст., досліджується їхня роль у процесі нормалізації і кодифікації украї-
нської літературної мови, а також їхній вплив на мовну свідомість реци-
пієнтів.

The article analyses language of the newspapers at the beginning of the 
XXth century, researches their importance for normalization and codification 

118


